
BERETTA TRIGGER CONVERSION UNIT - FACTORY WEIGHT TRIGGER
UNIT

Improves Reliability, Gives Smoother Trigger Pull

Drop-in, captured spring unit replaces the factory mousetrap trigger spring to
eliminate breakage. Gives a smoother pull and improves trigger control. Robar
NP3® coated to reduce friction.

Attributes

Name: FACTORY WEIGHT TRIGGER UNIT
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000060
Mfr. No.: 32371
Make: Beretta
Model: 92,96
Delivery weight: 0.009kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 142mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für die BERETTA TRIGGER
CONVERSION UNIT WOLFF FACTORY WEIGHT
TRIGGER UNIT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die BERETTA TRIGGER CONVERSION UNIT WOLFF FACTORY WEIGHT
TRIGGER UNIT entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Abzugskontrolle zu verbessern und
einen sanfteren Abzug zu ermöglichen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für die vorgesehenen Modelle verwendet wird (Beretta 92/96, 96D
und Centurion sowie Taurus PT92/96).
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts und ersetzen Sie es bei Anzeichen von Verschleiß oder
Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht blockiert ist und sich frei bewegen kann.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Betätigen des Abzugs, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Überprüfen Sie vor der Nutzung, ob alle Teile korrekt installiert sind.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge und Techniken für die Installation.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Reinigen Sie den Bereich, in dem Sie arbeiten, um eine sichere Umgebung zu gewährleisten.

Installation

Entfernen Sie die originale Abzugfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die neue WOLFF FACTORY WEIGHT TRIGGER UNIT ein, indem Sie die gefangene Feder
in die vorgesehene Position bringen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile fest sitzen und keine lose Teile vorhanden sind.

Nutzung

Nach der Installation führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug
ordnungsgemäß funktioniert.
Verwenden Sie die Waffe nur in einer sicheren Umgebung und befolgen Sie alle geltenden Gesetze
und Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Verkäufer für weitere Unterstützung oder bei Fragen zur Sicherheit
des Produkts. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen bereithalten, um eine schnelle Bearbeitung
zu gewährleisten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, die sichere
Nutzung der BERETTA TRIGGER CONVERSION UNIT WOLFF FACTORY WEIGHT TRIGGER UNIT zu
gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie nicht, Unterstützung zu suchen.
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Safety Instruction Guide for BERETTA TRIGGER
CONVERSION UNIT

Introduction
Thank you for choosing the Beretta Trigger Conversion Unit. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a smoother trigger pull and improved control. It is important to follow safety guidelines to
ensure proper use and avoid potential hazards. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and firearm components with care.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for wear or damage before use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.

Specific Safety Precautions for Use
This product is designed for Beretta models 92, 96, 96D, and Centurion, as well as Taurus PT92/96.
This conversion unit does not fit late production guns with polymer triggers.
The trigger unit is available in factory weight or 20% reduced power; ensure you select the appropriate version
for your needs.
Always ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or modify any components.
Be aware that improper installation can lead to malfunction or unsafe operation.
Use safety glasses and appropriate protective gear during installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have the necessary tools for installation.
Read the installation instructions thoroughly before beginning.

Installation Steps

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the factory trigger spring from the trigger assembly.
Carefully install the Beretta Trigger Conversion Unit in place of the factory spring.
Ensure that the unit is securely captured and properly aligned.
Reassemble the trigger assembly according to the manufacturer's specifications.
Test the trigger pull to ensure proper function before use.

PostInstallation Checks

After installation, perform a function check to ensure that the trigger operates smoothly.
Check for any unusual noises or resistance during operation.
If any issues are detected, consult a qualified gunsmith for assistance.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is no longer usable, dispose of it in a manner that complies with local environmental regulations.
Do not throw away the product in regular household waste; check for recycling options.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Beretta Trigger Conversion Unit, please refer to the manufacturer's
website or contact your local dealer for assistance. Ensure you have the product details handy for efficient support.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Beretta Trigger Conversion Unit. Always prioritize safety and consult professionals when in doubt. Thank you for your
attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Unidad de Conversión del Disparador Beretta Wolff. Este producto está diseñado para mejorar
el rendimiento de su arma, proporcionando un tirón más suave y mejorando el control del disparador. Sin embargo,
es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si notas algún problema, deja de usar el producto inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este producto es compatible con modelos Beretta 92/96, 96D y Centurion, así como con Taurus PT92/96. No
es compatible con armas de producción reciente que tengan disparadores de polímero.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o manipular el disparador.
Usa protección ocular y auditiva adecuada al realizar cualquier trabajo en tu arma.
No modifiques el producto ni lo uses de manera que no esté prevista por el fabricante.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:

Retira el resorte del disparador de fábrica siguiendo las instrucciones del fabricante de tu arma.
Coloca la Unidad de Conversión del Disparador Wolff en su lugar.
Asegúrate de que esté correctamente instalado y asegurado antes de volver a montar el arma.

Uso:

Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro, sin munición presente.
Verifica que el tirón del disparador sea suave y que no haya obstrucciones.

Mantenimiento:

Limpia la unidad regularmente para mantener su rendimiento.
Reemplaza el producto si muestra signos de daño o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el producto, sigue las normativas locales sobre la eliminación de productos de
metal y componentes de armas.
No tires el producto en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado o consulta con las
autoridades locales sobre la eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, contacta con el fabricante o distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra al hacer tu consulta.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Siempre mantén buenas prácticas de seguridad al manipular armas y sus
componentes.
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Guide de Sécurité pour l'Unité de Conversion de
Gâchette Beretta Wolff

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Unité de Conversion de Gâchette Beretta Wolff. Ce produit est conçu pour améliorer la
performance de votre arme en remplaçant le ressort de gâchette d'origine. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que votre arme est déchargée avant toute manipulation.
Ne laissez pas l'Unité de Conversion de Gâchette à la portée des enfants.
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation de votre arme.
Vérifiez régulièrement l'état de l'Unité de Conversion et remplacezla si elle montre des signes d'usure.
Ne modifiez pas le produit de manière non approuvée, car cela peut entraîner des risques de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser l'Unité de Conversion de Gâchette avec des armes fabriquées récemment qui ont des
gâchettes en polymère.
Utilisez uniquement l'Unité de Conversion avec les modèles Beretta 92/96, 96D et Centurion, ainsi que Taurus
PT92/96.
Ne pas dépasser le poids d'origine ou la puissance réduite de 20 % lors de l'utilisation.
En cas de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez le ressort de gâchette d'origine de votre arme.
Installez l'Unité de Conversion de Gâchette en suivant les instructions spécifiques fournies avec le
produit.
Assurezvous que l'unité est correctement fixée et en place.

Utilisation :

Testez le fonctionnement de la gâchette après l'installation.
Effectuez un essai dans un environnement sûr et contrôlé.
Vérifiez la fluidité de la traction et le contrôle de la gâchette.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'Unité de Conversion de Gâchette avec des déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination appropriée des pièces d'armement.
Si le produit est endommagé, contactez un professionnel pour des conseils sur son élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'Unité de Conversion de Gâchette Beretta Wolff,
veuillez consulter un professionnel qualifié.

Conclusion



En suivant ces lignes directrices et précautions, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de l'Unité de
Conversion de Gâchette Beretta Wolff. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels potentiels via les
canaux appropriés. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alla Sicurezza per l'Unità di Conversione del
Grilletto BERETTA WOLFF

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Unità di Conversione del Grilletto BERETTA WOLFF. Questo prodotto è progettato per
migliorare l'esperienza di tiro, offrendo un grilletto più fluido e un migliore controllo. È importante seguire
attentamente le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questo prodotto è progettato per pistole Beretta modelli 92, 96, 96D e Centurion, oltre a Taurus PT92/96. Non
è compatibile con pistole recenti dotate di grilletto in polimero.
Prima dell'installazione, assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Non forzare il prodotto durante l'installazione; seguire le istruzioni per evitare danni.
Utilizzare solo parti di ricambio e accessori raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Rimuovi il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore della pistola.

Installazione:

Posiziona l'Unità di Conversione del Grilletto nel vano del grilletto.
Fissa l'unità seguendo le istruzioni specifiche per il modello Beretta o Taurus.
Controlla che l'unità sia ben fissata e non ci siano parti allentate.

Verifica:

Prima di utilizzare l'arma, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il grilletto funzioni
correttamente.
Effettua un test di tiro in un ambiente sicuro per verificare il funzionamento dell'unità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e delle
parti di armi.
Se necessario, contatta un centro di smaltimento autorizzato per informazioni su come smaltire correttamente
il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore presso cui hai acquistato il
prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e una descrizione del problema.



Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un uso sicuro e responsabile dell'Unità di
Conversione del Grilletto BERETTA WOLFF. Per qualsiasi dubbio o domanda, consulta sempre un esperto o il
supporto del produttore. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu
Sprężynowego BERETTA TRIGGER CONVERSION
UNIT WOLFF FACTORY WEIGHT TRIGGER UNIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Sprężynowego BERETTA TRIGGER CONVERSION UNIT WOLFF FACTORY
WEIGHT TRIGGER UNIT. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do modeli Beretta 92/96 oraz Taurus PT92/96.
Nie używaj produktu w broni z polimerowymi spustami wyprodukowanej po 1996 roku.
Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zainstalowane przed użyciem broni.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj produktu w żaden sposób.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas użytkowania broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zabezpiecz broń przed przypadkowym wystrzałem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana.

Instalacja:

Zdejmij fabryczną sprężynę spustu z broni.
Zainstaluj Zestaw Sprężynowy WOLFF, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Sprawdź, czy elementy są dobrze zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu produktu, wykonaj kilka testowych strzałów w bezpiecznym środowisku.
Monitoruj działanie spustu, zwracając uwagę na płynność ruchu.
W przypadku jakichkolwiek problemów, natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj się z ekspertem.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
wsparcia.



Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie Zestawu
Sprężynowego BERETTA TRIGGER CONVERSION UNIT WOLFF FACTORY WEIGHT TRIGGER UNIT.
Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!
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BERETTA TRIGGER CONVERSION UNIT WOLFF
FACTORY WEIGHT TRIGGER UNIT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa BERETTA TRIGGER CONVERSION UNIT WOLFF FACTORY WEIGHT TRIGGER UNIT tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa aseissa (Beretta 92/96, 96D, Centurion ja Taurus PT92/96).
Varmista, että aseesi ei ole myöhäistuotantoa, jossa on polymeerikytkin.
Huomioi, että tehdaspaino tai 20 % vähennetty voima voi vaikuttaa vetovoimaan.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole kokenut ampumaaseiden käyttäjä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha jousiyksikkö aseesta.
Asenna uusi Wolff Factory Weight Trigger Unit varovasti seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöönottoa.

Käyttö:

Testaa uusi liipaisimen jousi turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Tarkista, että liipaisimen toiminta on sujuvaa ja että se ei aiheuta vaaratilanteita.
Käytä aseen kanssa aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulonsuojaimia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätys tai vaarallisten jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja Tuki
Tuotteen käytön tai turvallisuuden osalta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit BERETTA TRIGGER CONVERSION UNIT WOLFF FACTORY WEIGHT TRIGGER UNIT tuotteen.
Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för BERETTA TRIGGER
CONVERSION UNIT WOLFF FACTORY WEIGHT
TRIGGER UNIT

Introduktion
Tack för att du valt BERETTA TRIGGER CONVERSION UNIT WOLFF FACTORY WEIGHT TRIGGER UNIT. Denna
produkt är designad för att förbättra din avtryckarkontroll och ge en smidigare avtryckning. Det är viktigt att läsa och
följa dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och för att minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är kompatibel med din pistolmodell (Beretta 92/96, 96D, Centurion, och Taurus
PT92/96).
Använd endast produkter som är avsedda för ditt vapen och följ tillverkarens rekommendationer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker vapenhantering.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktåterkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller hanterar avtryckarfjädern.
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat och tomt innan installation av produkten.
Undvik att installera eller använda produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Följ alltid tillverkarens instruktioner noggrant för att undvika skador på produkten eller vapnet.
Utför regelbundna kontroller av produkten för att säkerställa att den fungerar korrekt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är avsäkrat och tomt.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation:

Ta bort den fabriksmonterade mousetrap avtryckarfjädern.
Installera den nya fjädernheten genom att följa dessa steg:

Placera fjädern i avtryckarfjäderhållaren.
Säkerställ att fjädern sitter korrekt och är ordentligt fastsatt.

Kontrollera att fjädern fungerar som den ska genom att utföra en funktionstest utan ammunition.

Användning:

När installationen är klar, hantera vapnet med försiktighet och följ alltid säkerhetsprotokoll.
Utför en säkerhetskontroll av avtryckarfunktionen innan du använder vapnet i skytte.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av
metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den hanteras på ett säkert sätt för att undvika
olyckor.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor om säkerhet eller installation, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha produktens
specifikationer och modellnummer till hands för att få bästa möjliga hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av BERETTA
TRIGGER CONVERSION UNIT WOLFF FACTORY WEIGHT TRIGGER UNIT. Tack för att du prioriterar säkerhet
och ansvar i din vapenhantering.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro BERETTA
TRIGGER CONVERSION UNIT WOLFF FACTORY
WEIGHT TRIGGER UNIT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BERETTA TRIGGER CONVERSION UNIT WOLFF FACTORY WEIGHT TRIGGER
UNIT. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší Beretty. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento
návod a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Tento produkt je určen pouze pro použití s modely Beretta 92, 96, 96D a Centurion, a Taurus PT92/96.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se použití a údržby zbraní.
Informujte se o bezpečnostních pokynech výrobce vaší zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci se ujistěte, že používáte vhodné nářadí a postupujte podle pokynů.
Zabraňte kontaktu s polymerovými spouštěmi, pokud vaše zbraň byla vyrobena po zavedení polymerových
spouští.
Neprovádějte úpravy na produktu, které nejsou výslovně schváleny výrobcem.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.

Instalace

Odstraňte původní spouštěcí pružinu.
Vložte novou pružinu do správné pozice podle pokynů výrobce.
Zajistěte, aby byla pružina správně uchycena a zkontrolujte její funkčnost.

Použití

Po instalaci proveďte testovací výstřel na bezpečném místě.
Sledujte chování spouště a ujistěte se, že funguje hladce.

Údržba

Pravidelně kontrolujte stav pružiny a celkovou funkčnost spouště.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se o likvidaci produktu sami, pokud si nejste jisti správným postupem.
Zvažte možnost vrátit produkt výrobci nebo autorizovanému prodejci.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo výrobce. Dbejte
na to, abyste byli informováni o případných zpětných výzvách a bezpečnostních oznámeních prostřednictvím
platformy Safety Gate EU.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našeho produktu.


